
 

D  Verwenderinformation: 

Gebrauchsinformation für Knieschützer nach EU-Verordnung 2016/425. Das Produkt entspricht folgenden 
Normen: 
Allgemeinen Anforderungen und Prüfverfahren der harmonisierten Norm EN 14404:2004+A1:2010, PSA –
Knieschutz für Arbeiten in kniender Haltung.  
Prüfstelle: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno  

    Notifizierungsnr.0302 

Artikel No.: 702003 

Die Firma Gebol erklärt, dass der europäische Inverkehrbringer den Artikel 683130/DFT010 als Artikel 

702003 verkauft. 

 

Bezeichnung: Profi Knieschoner 

Material: PVC-Kappe, Polyester, EVA-Schaum, Neopren 

Herstellerland: China 

Knieschonermarkierung: CE-Zeichen, Firmenlogo, EN 14404 

Verfügbare Größen: Universal-Größe (bis ca. 96,5 cm Taillenumfang) 
 

 

 

 
Prüfung, Handhabung: Vor Gebrauch auf Unversehrtheit prüfen. Beschädigte Knieschoner nicht 

weiterverwenden. Die Befestigungsbänder am Oberschenkel und am Unterschenkel so einstellen, dass bei 

sicherem Sitz die Blutzufuhr nicht beeinträchtigt wird. Nicht auf nackter Haut tragen. Arbeiten bei 

Temperaturen unter -15°C und über 60°C können die Leistung des Knieschutzes vermindern.  

Reinigung: Mit lauwarmem Wasser und milder Seife feucht abwischen und bei Raumtemperatur trocknen. 

 

 
 

Lagerung: Bei 5°C bis 25°C trocken und dunkel lagern. 

Haltbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhängig von Lagerbedingungen, Verschleißgrad und 
Verwendungsintensität in den jeweiligen Einsatzbereichen. Die Mindesthaltbarkeit bezieht sich auf 
unbenützte Artikel bei durchgehend sachgerechter Lagerung. 
 Herstellungszeitraum Mindesthaltbarkeitsdatum - siehe Pflegeetikett (MM/JJJJ) 
 

Entsorgung:  Über den Hausmüll, örtliche Bestimmungen beachten. 

Hinweis: 
Der Knieschutz ist wasserdicht aber nicht chemikalienbeständig. Der Knieschutz kann keinen vollständigen 
Schutz gegen Verletzungen bieten. Diese Anwenderinformation ist als Hilfe bei der Auswahl Ihrer 
Schutzausrüstung gedacht. Die Labortests sollen eine Auswahlhilfe bieten, sie können aber nicht die 
tatsächlichen Arbeitsplatzbedingungen simulieren. Es bleibt deshalb die Verantwortung des Anwenders 
und nicht des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Knieschutzes für den vorgesehenen Einsatzbereich 
zu prüfen. Sie sind dazu verpflichtet, diese Informationsbroschüre JEDER persönlichen Schutzausrüstung 
bei Weitergabe beizufügen, bzw. dem Empfänger auszuhändigen. Zu diesem Zweck kann dieses Blatt 
uneingeschränkt vervielfältigt werden. 
 
Weiter Informationen durch:      
 
 
 
 
 
GB User information: 

User information for knee protectors in line with EU regulation 2016/425. The product corresponds to the 
following standards: 
General requirements and testing procedures for harmonised standard EN 14404:2004+A1:2010, PSA – 
knee protection for work while kneeling. 
Testing centre: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno  

     Notification no. 0302 

Item no.: 702003 

The Gebol company declares that the European distributing company is selling item 683130/DFT010 as 

item702003. 

 

Description: professional knee protector 

Material: PVC cap, polyester, EVA foam, neoprene 

Country of manufacture: China 

Knee protector markings: CE symbol, company logo, EN 14404 

Sizes available: universal size (up to approx. 96.5mm circumference) 
 

 

 

 
 

Testing, handling: Check to ensure the product is fully in-tact before use. Damaged knee protectors should 

no longer be used. The securing bands should be adjusted on the thigh and lower leg to be secure but so 

that blood flow is not in any way affected.   Do not wear against bare skin.  Working at temperatures of 

below -15°C and above 60°C can hinder the performance of the knee protector. 

Cleaning:  Wipe down with luke-warm water and mild soap then dry at room temperature. 

 

 
 
 

Storage: Store in a cool dry place between 5°C and 25°C. 

Durability: The service life depends on the storage conditions, the degree of wear and the frequency of use 
in the respective areas of application. The minimum durability refers to unused articles when stored 
properly during the whole storage time. 
 Manufacturing period Minimum durability date - see care label (MM/YYYY) 
 

Disposal:  With the household rubbish, in line with local regulations. 

Note: 
The knee protector is water-proof but not resistant to chemicals. The knee protector does not offer 
complete protection against injury. This user information is intended to help you choose your protective 
clothing. The laboratory tests are for guidance purposes only and cannot simulate the actual conditions in 
your workplace. It is therefore the responsibility of the user and not the manufacturer to test the suitability 
of the knee protector for the intended use. You are required to provide this information brochure with 
EVERY item of protective equipment or to hand it to the recipient. This document can be reproduced 
without restriction for this purpose. 
 
For more information, contact:   
 

 

 

 

 

 

CZ Informace pro uživatele: 

Informace týkající se použití chráničů na kolena dle nařízení EU 2016/425. Tento výrobek odpovídá 
následujícím normám: 
Všeobecné požadavky a kontrolní postupy harmonizované normy EN 14404:2004+A1:2010, PSA - chrániče 
na kolena pro pracovníky vykonávající svou činnost vkleče.  
Místo provedení kontroly: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

     Č. notifikace. 0302 

Výrobek č: 702003 

Firma Gebol prohlašuje, že evropský distributor prodává výrobek 683130/DFT010 jako výrobek 702003 

 

Označení: profesionální chrániče na kolena 

Materiál: Víčko z PVC, polyester, pěna EVA, neopren 

Země původu: Čína 

Označení chráničů na kolena: znak CE, logo firmy, EN 14404 

Lze zakoupit ve velikostech: univerzální velikost (do cca 96,5 mm obvod pasu) 
 

 

 

 
Kontrola, manipulace: Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek neporušený. Poškozený chránič na 

kolena již dále nepoužívejte. Upevňovací pásky na stehně a na holeni nastavte tak, aby chrániče bezpečně 

držely a neomezovaly průtok krve. Nepřipevňujte na holé tělo. Práce prováděné při teplotě pod -15°C a nad 

60°C mohou omezit účinnost chráničů na kolena.  

Čištění: Otřete vlhkým hadrem namočeným ve vlažné vodě s jemným mýdlem a nechte uschnout při 

pokojové teplotě. 

 

 
 

Skladování: Skladujte v suchu a temnu při teplotě 5°C až 25°C. 

Trvanlivost: doba použitelnosti závisí na podmínkách skladování, míře opotřebení a intenzitě používání v 
dané cílové oblasti. Minimální trvanlivost se vztahuje jen na dosud nepoužité, a současně kontinuálně 
správně skladované zboží. 
 Období výroby Minimální datum životnosti (viz štítek) (MM/RRRR) 
 

Likvidace odpadu:  Vhazujte do domácího odpadu, respektujte místní ustanovení. 
Poznámka: 
Chránič na kolena je vodě odolný, avšak není odolný proti působení chemikálií. Chránič na kolena nemůže 
poskytnout stoprocentní ochranu proti úrazu. Tyto informace pro uživatele mají sloužit jako pomocné 
vodítko při výběru vašeho ochranného vybavení. Laboratorní testy mají poskytnout pomoc při výběru, 
nemohou však simulovat skutečné pracovní podmínky. Uživatel, nikoli výrobce, je tedy odpovědný za to, 
aby ověřil vhodnost konkrétního chrániče na kolena pro plánovanou oblast použití. Je vaší povinností, 
abyste tento informační leták přiložili při předávání KAŽDÉHO osobního ochranného vybavení, popř. jej 
předali příjemci.  Za tímto účelem může být tento leták neomezeně rozmnožován. 
 
Další informace vám poskytne:              
 
 
 
 

 

SLO  Informacije za uporabnike: 

Informacije o uporabi kolenskega ščitnika v skladu dle nařízení EU 2016/425. Izdelek je skladen z 
naslednjimi standardi: 
Splošne zahteve in preizkusni postopki po usklajenem standardu EN 14404:2004+A1:2010, PSA – kolenska 
zaščita za dela v klečečem položaju.  
Organizacija, ki je izvedla preizkus: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno

     Notifikacijska št. 0302 

Izdelek št.: 702003 

Podjetje Gebol izjavlja, da evropski ponudnik, odgovoren za dajanje izdelka v promet, izdelek 

683130/DFT010  prodaja kot izdelek 702003. 

 

Opis: Profesionalni kolenski ščitnik 

Material: PVC pokrovček, poliester, pena EVA, neopren 

Država proizvajalka: Kitajska. 

Oznaka kolenskega ščitnika: znak CE, logotip podjetja, EN 14404. 

Razpoložljive velikosti: univerzalna velikost (za obseg do približno 96,5 mm). 
 

 

 

 
 

Preizkušanje in uporaba: Pred uporabo preverite nepoškodovanost. Poškodovanih kolenskih ščitnikov več 

ne uporabljajte. Pritrdilna trakova na stegnu in goleni nastavite tako,  

da se ne bosta premikala, a ne bosta ovirala pretoka krvi. Ne uporabljajte na goli koži. Delo na 

temperaturah pod -15 °C in nad 60 °C lahko zmanjša učinkovitost kolenskega ščitnika.  

Čiščenje: Na vlažno obrišite z mlačno vodo in blagim milom in posušite na sobni temperaturi. 

 

 
 

 

Skladiščenje: Sušite na temperaturah od 5 °C do 25 °C, hranite v temnem prostoru. 

Uporabnost: obdobje možne uporabe je odvisno od pogojev skladiščenja, stopnje obrabljenosti in 
intenzivnosti rabe na vsakokratnem področju uporabe izdelkov. Minimalni rok uporabnosti se nanaša na 
nerabljene izdelke pri neprekinjeno ustreznem skladiščenju. 
 Obdobje proizvodnje Uporabno najmanj do - glejte etiketo z navodili za nego (MM/LLLL) 
 

Odstranjevanje neuporabnega izdelka: odstranite med gospodinjske odpadke, upoštevajte krajevne 
delovnih razmer na delovnem mestu. Zato je odgovornost uporabnika in ne proizvajalca, da preveri, ali je  
predpise. 

Opozorilo: Kolenski ščitnik je neprepusten za vodo, vendar ni obstojen v kemikalijah. Kolenski ščitnik ne 
more zagotavljati popolne zaščite pred poškodbami. Informacije za potrošnike so namenjene za pomoč pri 
izbiri zaščitne opreme. Laboratorijski preizkusi so lahko v pomoč pri izbiri, ne morejo pa simulirati dejanskih 
določen kolenski ščitnik primeren za predvideno področje uporabe. Pričujočo knjižico z informacijami ste 
dolžni priložiti VSAKI osebni zaščitni opremi, ki jo izročite drugim osebam, oziroma jo izročiti prejemniku.  
Ta list se lahko v te namene neomejeno razmnožuje. 
 
Dodatne informacije so na voljo pri:     
 

 

 

 

 

 

1 

          

nicht waschen Chlorbleiche nicht möglich Trocknen mit Tumbler nicht möglich Nicht bügeln keine Chemischereinigung möglich 

 

 

Die Norm legt Mindestwerte für die Maße der Schutzzonen sowie 
mechanische Anforderungen an die Stichfestigkeit, die Druckverteilung im 
Knieschutz, Komfort des Knieschutzes und das Befestigungssystem fest. 
Dieser Knieschoner entspricht der Typ 1 für Arbeiten auf ebenen 
Bodenoberflächen.  Stufe 1: Schutz gegen Durchstich → Stichfestigkeit: 
100±5 N 

 

EN 14404 

1 

          

ne perite Avoid contact with chlorine bleach Do not tumble dry Do not iron Avoid chemical cleaning 

 

Standard določa minimalne vrednosti za mere varovanih področij ter mehanske 
zahteve glede odpornosti na prebadanje, glede porazdelitve pritiska v 
kolenskem ščitniku, udobje kolenskega ščitnika in sistem za njegovo pritrditev. 
Kolenski ščitnik ima rezultat 1 za dela na ravnih talnih površinah. Stopnja 1: 
zaščita pred prebojem →  Odpornost na prebadanje: 100±5 N 

 

EN 14404 

1 

          

Do not wash Avoid contact with chlorine bleach Do not tumble dry Do not iron Avoid chemical cleaning 

 

This standard sets minimum values for the size of the protective areas and 
mechanical requirements in terms of the penetration resistance, pressure 
distribution in knee protection, comfort of the knee protector and securing 
system. This knee protector corresponds to performance level 1 for working on 
flat floor surfaces. Level 1: Protection against piercing → Penetration resistance: 
100±5 N 
 

EN 14404 

1 

          

neumývat  nelze provádět bělení chlorem nelze sušit v sušičce nežehlit nelze chemicky čistit 

 

Norma stanoví minimální hodnoty týkající se rozměrů ochranných zón, 
mechanické požadavky v souvislosti s pevností, rozložení tlaku v 
chráničích na kolena, pohodlí kolenních chráničů a systém upevnění. 
Tento chránič na kolena odpovídá výkonnostnímu stupni 1 pro práci na 
rovných podlahových površích.  Stupeň 1: ochrana proti propíchnutí 
Pevnost: 100±5 N 

 

EN 14404 
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SK Informácie prepoužívateľa: 

Informácie týkajúce sapoužitia chráničov na kolená podľa nariadenia EÚ 2016/425. Výrobok spĺňa tieto 
normy: 
Všeobecné požiadavky a kontrolné postupy harmonizovane normy EN 14404:2004+A1:2010, PSA - chrániče 
na kolená pre pracovníkov vykonávajúcich svoju činnosť vkľaku.  
Miestovykonania kontroly: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

     Č. notifikácie. 0302 

Výrobok č. : 702003 

Firma Gebol vyhlasuje, že európskydistribútorpredávavýrobok 683130/DFT010  ako výrobok 702003 

 

Označenie: profesionálne chrániče na kolená 

Materiál: PVC uzáver, polyester, EVA pena, neoprén 

Krajinapôvodu: Čína 

Označenie chráničov na kolená: znak CE, logo firmy, EN 14404 

Je možné kúpiť vo veľkostiach: univerzálna veľkosť (do cca 96,5 mm obvod pásu) 
 

 

 

 
Kontrola, manipulácia: Pred použitím skontrolujte, či je výrobok neporušený. Poškodený chránič na kolená 

užďalej nepoužívajte. Upevňovacie pásky na stehne a na píšťale nastavte tak, aby chrániče bezpečne držali 

a neobmedzovaliprietok krvi. Nepripevňujte na holé telo. Prácavykonávanápriteplote pod -15°C a nad 60°C 

môžeobmedziťúčinnosťchráničov na kolená.  

Čistenie: Otrite vlhkouhandrou namočenou vo vlažnejvode s jemným mydlom a nechajte uschnúť pri 

izbovej teplote. 

 

 
 

Skladovanie: Skladujte v suchu a tmepriteplote 5°C až 25°C. 

Trvanlivosť: Doba použiteľnosti závisí od podmienok skladovania, stupňa opotrebenia a intenzity 
používania v príslušných oblastiach použitia. Minimálna trvanlivosť sa vzťahuje na nepoužité výrobky, ktoré 
sú priebežne správne skladované. 
 Doba výroby Dátum minimálnej trvanlivosti - pozri nálepku s pokynmi pre ošetrovanie (MM/RRRR) 
 

Likvidácia odpadu:  Vhadzujte do domáceho odpadu, rešpektujtemiestneustanovenia. 

Poznámka: 
Chránič na kolená je vode odolný, avšak nie je odolný proti pôsobeniu chemikálií. Chránič na kolenánemôže 
poskytnúť stopercentnú ochranu proti úrazu. Tieto informácie prepoužívateľamajú slúžiťako 
pomocnýnávod pri výbere vášho ochranného vybavenia. Laboratórne testy majúposkytnúť pomoc pri 
výbere, nemôžu však simulovaťskutočné pracovnépodmienky. Za overenie vhodnosti konkrétneho chrániča 
na kolená pre plánovanú oblasť použitia je teda zodpovedný používateľ anie výrobca. Je vašou 
povinnosťou, aby ste tento informačný leták priložili priodovzdávaní KAŽDÉHO osobného ochranného 
vybavenia, príp. hoodovzdali príjemcovi.  S týmto cieľomsa môže tento leták neobmedzene rozmnožovať. 
 
Ďalšieinformácie vám poskytne:   
 
 
 
 
 
HU Fogyasztói információk: 

Használati útmutató térdvédőkhöz a 2016/425 EU-rendelet szerint. A termék megfelel a következő 
szabványoknak: 
A harmonizált EK 14404:2004+A1:2010, PSA norma általános követelményei és ellenőrzési eljárásai –
térdvédő térdelő testtartásban végzendő munkákhoz.  
Vizsgálat helye: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

     Jelzőszám 0302 

Cikkszám: 702003 

A Gebol ezúton nyilatkozik, hogy az európai piacra bevezető a 683130/DFT010  számú cikket 702003 számú 

cikként árulja. 

 

Megnevezés: Profi térdvédő 

Anyag: PVC sapka, poliészter, EVA hab, neoprén 

Gyártó ország: Kína 

Térdvédő-jelölés: CE-jelzés, céglogó,  EN 14404 

Rendelkezésre álló méretek: univerzális méret (kb. 96,5mm derékbőségig) 
 

 

 

 
Vizsgálat, kezelés: Használat előtt ellenőrizni kell a sértetlenségét. Sérült térdvédőket nem szabad tovább 

használni. A rögzítő szalagokat a combon és a lábszáron úgy kell beállítani, hogy helyes illeszkedésnél a  

vérkeringés ne legyen befolyásolva. Ne viselje meztelen bőrén. Munkálatok -15°C alatt és 60°C felett 

csökkenthetik a térdvédő teljesítményét.  

Tisztítás: Langyos vízzel és gyenge szappannal nedvesen törölje le és szobahőmérsékleten szárítsa. 

 

 
 

Tárolás: 5°C - 25°C között szárazon és sötétben tárolni. 

Eltarthatóság: A használati időtartam függ a tárolási feltételektől, a kopás mértékétől és a használati 
intenzitástól a mindenkori alkalmazási területeken. A minőségmegőrzési idő nem használt termékekre 
vonatkozik folyamatosan szakszerű tárolás mellett. 
 Gyártási időszak Minőségmegőrzési idő - lásd a tájékoztató címkén (HH/ÉÉÉÉ) 
 

Ártalmatlanítás: Nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani, be kell tartani a helyi 

rendelkezéseket. 

Megjegyzés: 
A térdvédő vízálló, de nem vegyszer-álló. A térdvédő nem nyújt sérülések ellen teljes körű védelmet. 
Ez a használati információ az Ön védőfelszerelésének kiválasztása során segítségül szolgálhat. A 
laboreredmények kiválasztáshoz segítséget tudnak nyújtani, de nem modellezhetik a tényleges munkahelyi 
körülményeket. Ezért a használó és nem a gyártó felelőssége marad egy bizonyos térdvédő és a tervezett 
használati terület összeillőségének vizsgálata. Ön felelős azért, hogy ezt a VALAMENNYI személyes 
védőfelszerelésre vonatkozó információs dokumentumot továbbadás esetén mellékelje, ill. a címzettnek 
kézbesítse.  Ebből a célból ezt a lapot korlátozás nélkül lehet sokszorosítani. 
 
További információk:              
 
 
 
 
 

 

 

HR  Informacije za korisnike: 

Informacije za uporabu štitnika za koljena prema Uredbi EU-a 2016/425. Proizvod odgovara sljedećim 
normama: 
Opći zahtjevi i ispitni postupak usklađene norme EN 14404:2004+A1:2010, Osobna zaštitna oprema – 
zaštita za koljena za radove u klečećem položaju.  
Ispitno mjesto: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno  

     Notifikacijski broj.: 0302 

Artikl br.: 702003 

Tvrtka Gebol izjavljuje da europski distributer prodaje artikl 683130/DFT010  kao artikl 702003. 

 

Opis: Profesionalni štitnici za koljena 

Materijal: PVC kapa, poliester, EVA pjena, neopren 

Zemlja proizvodnje: Kina 

Oznaka štitnika za koljena: CE znak, logo tvrtke, EN 14404 

Raspoložive veličine: univerzalna veličina (do opsega struka od oko 96,5 mm) 
 

 

 

 
Ispitivanje, rukovanje: Prije uporabe pregledajte da nisu oštećeni. Ne koristiti oštećene štitnike za koljena. 

Pričvrsne trake na natkoljenici i potkoljenici namjestiti na način  

da se tijekom sigurnog sjedenja ne ugrozi dovod krvi. Ne nositi na goloj koži. Radovi na temperaturama 

ispod -15° i iznad 60° mogu smanjiti učinkovitost zaštite za koljena.  

Čišćenje: Brisati mlakom vodom i blagim sapunom i sušiti na sobnoj temperaturi. 

 

 
 

Skladištenje: Skladištiti na temperaturama od 5℃ do 25℃, na suhom i tamnom mjestu. 

Trajnost: trajni rok ovisi o uvjetima skladištenja, stupnju trošenja i intenzitetu korištenja u odgovarajućim 
područjima primjene. Rok trajanja odnosi se na nekorištene artikle uz kontinuirano pravilno skladištenje. 
 Razdoblje proizvodnje Uporabni rok – vidi oznaku za njegu (MM/GGGG) 
 

Zbrinjavanje:  Spadaju u kućanski otpad, obratiti pozornost na lokalne odredbe. 

Napomena: 
Zaštita za koljena je vodootporna, ali nije otporna na kemikalije. Zaštita za koljena ne može omogućiti 
potpunu zaštiti od ozljeda. Ove informacije za korisnika osmišljene su kao pomoć pri odabiru Vaše zaštitne 
opreme. Laboratorijska ispitivanja trebala bi biti pomoć pri odabiru, međutim, ne mogu se simulirati stvarni 
uvjeti na radnom mjestu. Zbog toga je odgovornost korisnika, a ne proizvođača, ispitati prikladnost 
određene zaštite za koljena za predviđeno područje primjene. Ovu brošuru s informacijama obavezni ste 
priložiti SVAKOJ osobnoj zaštitnoj opremi pri daljnjoj predaji, odn. predati primatelju.  U tu svrhu ovaj list 
može se neograničeno umnožavati. 
 
Daljnje informacije na:                 
 
 
 

 

 

 

FR  Informations destinées à l’utilisateur : 

Mode d’emploi pour genouillères selon le règlement UE 2016/425. Le produit correspond aux normes 
suivantes : 
Exigences générales et procédures de contrôle de la norme harmonisée EN 14404:2004+A1:2010, PSA  - 
genouillères pour travailler en position agenouillée.   
Organisme de contrôle : ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

     N° de notification 0302 

N° article : 702003 

La société Gebol déclare que le distributeur européen vend l’article 683130/DFT010 sous le numéro de 

référence 702003. 

 

Indication: Genouillère profi 

Matériaux: cache PVC, polyester, mousse EVA, néoprène 

Pays de fabrication: Chine 

Marquage de la genouillère: marque CE, logo de l’entreprise, EN 14404 

Tailles disponibles: taille unique (max. env. 96,5mm nombre de taillle) 
 

 

 
 

 

Test, manipulation Contrôler avant l’emploi l’intégrité du produit. Ne pas poursuivre l’utilisation d’une 

genouillère endommagée. Régler les bandes de fixation à la cuisse et à la jambe de manière à ne pas 

empêcher l’arrivée du sang tout en profitant d’un maintien fiable. Ne pas attacher la genouillère sur la 

peau nue. En cas de travail à des températures inférieures à -15 °C et supérieures à 60 °C, la genouillère 

pourrait être moins efficace. Nettoyage : Nettoyer la genouillère avec de l’eau tiède et un savon doux et 

laisser sécher à température ambiante. 

 

 
Stockage : Garder au sec et à l’abri de la lumière de 5°C à 25°C. 

Durabilité : la durée d'utilisation dépend des conditions de stockage, du taux d'usure et de l'intensité 
d'utilisation dans les domaines d'application concernés. La durabilité minimale est calculée pour des 
articles non utilisés et un des conditions de stockage toujours appropriées. 
 Période de fabrication Date limite d'utilisation - voir l'étiquette (mm/aaaa) 
 

Élimination: Éliminer les gants conformément aux réglementations locales en matière d’élimination des 

déchets. 

Remarque: La genouillère résiste à l’eau mais pas aux produits chimiques. Elle ne peut en aucun cas 
éliminer tout risque de blessure. Ces instructions d’utilisation sont destinées à vous aider dans le choix de 
votre équipement de protection. Les tests en laboratoire permettent de guider le choix mais ils ne peuvent 
pas simuler les conditions réelles sur le lieu de travail. Par conséquent, il incombe à l’utilisateur, et non au 
fabricant, de vérifier si des genouillères déterminées conviennent au domaine d’application prévu. 
Vous êtes tenu de distribuer cette notice d’information avec CHAQUE équipement de protection 
individuelle ou bien d’en remettre une copie à CHAQUE destinataire.  Pour ce faire, cette feuille peut être 
reproduite autant de fois que nécessaire. 
 
Pour de plus amples informations:     
 
 
 
 

1 

          

neumývať nie je možné bieliť chlórom nie je možné sušiť v sušičke nežehliť nie je možné čistiť chemicky 

 

Norma stanoví minimálne hodnoty týkajúce sa rozmerov ochranných zón, mechanické 
požiadavky v súvislosti s pevnosťou, rozloženie tlaku v chráničoch na kolená, 
pohodliekolenných chráničov a systém upevnenia. 
Tento chránič na kolenázodpovedá výkonnostnému stupňu 1 pre prácu na rovných 
podlahových povrchoch. Stupeň ochrany 1: ochrana proti prepichnutiu→ Pevnosť: 
100±5 N 

EN 14404 

1 

          

ne mossa klóros fehérítés nem lehetséges centrifugával szárítás nem lehetséges ne vasalja kémiai tisztítás nem lehetséges 

 

A norma a védőzónák méreteire minimális értékeket határoz meg, valamint 
meghatározza a szúrásállóság mechanikuskövetelményeit, a nyomáselosztást a 
térdvédőben, a térdvédő kényelmét és a rögzítő rendszert. 
Ez a térdvédő megfelel az 1-es teljesítményszintnek sima padlófelszíneken 
végzendő munkákhoz.  1-es szint: átszúrás elleni védelem→  Szúrásállóság: 100±5 N 

 

EN 14404 

1 

Norma određuje najmanje vrijednosti za dimenzije zaštitnih područja te mehaničke 
zahtjeve otpornosti na ubode, raspodjelu pritiska u zaštiti za koljena, udobnost 
zaštite za koljena i pričvrsnog sustava.  
Ovi štitnici za koljena odgovaraju stupnju učinka 1 za radove na ravnim podnim 
površinama. Stupanj 1: zaštita od proboda → Otpornost na ubode: 100±5 N 

 

EN 14404 

          

ne prati izbjeljivanje klorom nije moguće sušenje u sušilicama nije moguće ne glačati kemijsko čišćenje nije moguće 

 

1 

La norme fixe les valeurs minimales relatives aux dimensions des zones de protection  
Ainsi que les exigences mécaniques en termes de résistance à la perforation, de répartition 
 de la pression au niveau de la genouillère, de confort et de système de fixation. 
Cette genouillère satisfait aux exigences du niveau de performance 1, 
pour les travaux sur sols plats.  Niveau 1: Résistant à la perforation → Résistance à la perforation : 100±5 N  
 

EN 14404 
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Ne pas laver Blanchiment au chlore impossible Ne pas sécher à la machine Ne pas repasser Nettoyage chimique impossible 
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IT  Informazioni per l’utente: 
Informazioni d’uso relative a ginocchiera secondo il regolamento UE 2016/425. Il prodotto è conforme alle 
seguenti norme: 
Requisiti generali e processi di controllo della norma armonizzata EN 14404:2004+A1:2010, PSA - 
ginocchiera per lavori eseguiti in posizione genuflessa.  
Laboratorio di prova: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

     N° notifica 0302 

N° articolo : 702003 

L’azienda Gebol dichiara che il distributore europeo vende l’articolo 683130/DFT010 come articolo 702003. 

 

Denominazione: ginocchiera professionale 

Materiale: copertura in PVC, poliestere, schiuma EVA, neoprene 

Paese produttore: Cina 

Marchio ginocchiera: marchio CE, logo azienda, EN 14404 

Misure disponibili: taglia universale (fino ad una larghezza del girovita di ca. 96,5mm) 
 

 

 

 
 

Controllo, utilizzo: Prima dell’uso controllare l’integrità del prodotto. Non continuare ad utilizzare 

ginocchiere danneggiate. I nastri elastici di fissaggio sulla coscia e sul polpaccio devono essere regolati in 

modo tale  

che in posizione seduta sicura non venga compromessa la circolazione del sangue. Non indossare 

direttamente sulla pelle nuda. Lavorare a temperature inferiori a -15°C e superiore a 60°C può ridurre 

l’efficacia della ginocchiera.  

Pulizia: Lavare con acqua tiepida e sapone delicato e asciugare a temperatura ambiente. 

 

 
 

Stoccaggio: Conservare in un luogo asciutto e scuro ad una temperatura compresa tra 5°C e 25°C. 

Durata: La durata di utilizzo dipende dalle condizioni di conservazione, dal grado di usura e dall'intensità di 
utilizzo nei rispettivi settori di applicazione. La data di durata minima fa riferimento ad articoli non utilizzati 
conservati in modo corretto per tutto il periodo di stoccaggio. 
 Periodo di fabbricazione Data di durata minima - vedere etichetta di manutenzione (MM/AAAA) 
 

Smaltimento: Come rifiuto domestico, in base alle disposizioni vigenti sul posto. 

Nota: 
La ginocchiera è impermeabile e tuttavia non è resistente agli agenti chimici. La ginocchiera non può offrire 
una protezione totale a eventuali ferite. Queste informazioni per l’utente sono pensate come sussidio nella 
scelta del vostro equipaggiamento protettivo. I test eseguiti in laboratorio dovrebbero offrire un valido 
aiuto per la scelta del vostro prodotto ideale, tuttavia non possono simulare alla perfezione le effettive 
condizioni presenti sul posto di lavoro. Per questo motivo sarà responsabilità dell’utente e non del 
produttore, controllare l’idoneità di una specifica ginocchiera per l'ambito d'uso previsto. Siete tenuti ad 
allegare la presente brochure informativa ad OGNI equipaggiamento protettivo personale durante la 
trasmissione, quindi a rilasciarla direttamente al relativo destinatario. A questo scopo il presente foglio può 
essere fotocopiato senza alcun limite preciso sul numero di copie. 
 
Altre informazioni presso: 
 
 
 
 
 
NL Informatie voor de gebruiker: 
Gebruiksinformatie voor kniebeschermers conform EU-verordening 2016/425. Het product voldoet aan de 
volgende normen: 
Algemene vereisten  en testprocedures van de geharmoniseerde norm EN 14404:2004+A1:2010, PSA -
Kniebescherming voor het werken in geknielde houding.  
Testplaats: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno  

    Kennisgevingsnr. 0302 

Artikelnr. : 702003 

De firma Gebol verklaart dat de Europese distributeur het artikel 683130/DFT010  als artikel 702003 

verkoopt. 

 

Omschrijving: Professionele kniebeschermer 

Materiaal: PVC kap, polyester, EVA schuim, neopreen 

Land fabrikant: China 

Aanduiding kniebeschermer: CE-teken,  Firmalogo,  EN 14404 

Beschikbare maten: universele maat (tot ca. 96,5mm tailleomvang) 
 

 

 

 
Controle, gebruik: Voor het gebruik controleren op  integriteit. Beschadigde kniebeschermer niet meer 

gebruiken. De bevestigingsbanden aan de bovendij en de onderdij zo instellen, dat de bloedtoevoer bij een 

veilige positie niet wordt beïnvloed. Niet op de naakte huid dragen. Werken bij temperaturen onder -15°C 

en boven 60°C kan het vermogen van de kniebescherming verminderen.  

Reiniging: Met lauwwarm water en een zacht sopje vochtig afvegen en bij kamertemperatuur drogen. 

 

 

 

Opslag: Bij 5°C tot 25°C droog en donker bewaren. 

Houdbaarheid: De gebruiksduur is afhankelijk van de opslagomstandigheden, slijtagegraad en 
gebruiksintensiteit in de desbetreffende toepassingsgebieden. De minimumhoudbaarheid heeft betrekking 
op ongebruikte artikelen bij een doorlopend adequate opslag. 
 Fabricagetijd Uiterste houdbaarheidsdatum - zie onderhoudstips (MM/JJJJ) 
 

Afvoer:  Via het huisvuil plaatselijke bepalingen respecteren. 

Tip: 
De kniebescherming is waterdicht, maar niet bestendig tegen chemicaliën. De kniebescherming kan geen 
volledige bescherming tegen letsels bieden. Deze informatie voor de gebruiker is bedoeld als hulp bij de 
keuze van uw beschermuitrusting. De labtesten moeten een selectiehulp vormen, ze kunnen echter de 
werkelijke omstandigheden op de werkvloer niet simuleren. Het blijft daarom de verantwoordelijkheid van 
de gebruiker, en niet die van de fabrikant, om de geschiktheid van een bepaalde kniebescherming voor de 
voorziene plaats van gebruik te controleren. U bent verplicht om deze informatiebrochure toe te voegen 
aan IEDERE persoonlijke beschermuitrusting die u doorgeeft, of aan de ontvanger te overhandigen.  
Hiervoor mag dit blad onbeperkt vermenigvuldigd worden. 
 
Meer informatie door:      
 
 

 
 

RO  Informaţii pentru utilizator  
Informaţii pentru utilizarea apărătoarelor de genunchi în conformitate cu Regulamentul UE 2016/425. 
Produsul corespunde următoarelor norme: 
Cerinţe generale şi proceduri de verificare ale normei armonizate EN 14404:2004+A1:2010, PSA – 
Apărătoare de genunchi pentru lucrări executate în genunchi. 
Unitate de verificare: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 
     Număr notificare 0302 
Număr articol: 702003 
Firma Gebol declară faptul că distribuitorul european vinde articolul 683130/DFT010 ca articolul 702003 
 
Denumire: Genunchieră profesională 
Material: Capac PVC, poliester, spumă EVA, neopren 
Ţara producătoare: China 
Marcajul genunchierei: Simbol CE, sigla firmei, EN 14404 
Dimensiuni disponibile: mărime universală (până la o talie de 96,5mm) 
 
 
 
 

 
Verificare, manevrare: Înainte de utilizare verificaţi integritatea Nu utilizaţi în continuare genunchierele 
deteriorate Reglaţi benzile de fixare la coapsă şi la gambă  
astfel încât alimentarea cu sânge să nu fie afectată negativ în poziţia de siguranţă Nu purtaţi pe pielea goală 
Lucrările la temperaturi de sub -15°C şi peste 60°C pot reduce randamentul genunchierei  
Curăţare:  
Ştergeţi umed cu apă călduţă şi cu un săpun neagresiv şi uscaţi la temperatura camerei. 
 
 
 
Depozitare:La 5°C până la 25°C depozitaţi în loc uscat şi întunecat. 
Valabilitate: durata de valabilitate este în funcție de condițiile de depozitare, gradul de uzură și 
intensitatea de utilizare în diferitele domenii de utilizare. Valabilitatea minimă se referă la articole 
neutilizate, păstrate în permanență în condiții corespunzătoare de depozitare. 
 Perioadă de producție Valabilitate minimă - a se vedea eticheta de întreținere (ll/aaaa) 
 

Eliminarea deşeurilor: La gunoiul menajer, respectaţi reglementările locale. 
Indicaţie: 
Apărătoarea de genunchi este rezistentă la apă, dar nu rezistentă la substanţe chimice. Apărătoarea de 
genunchi nu poate oferi o protecţie completă contra vătămărilor corporale. Aceste informaţii pentru 
utilizator sunt concepute ca ajutor la selectarea echipamentului dumneavoastră de protecţie. Testele de 
laborator ar trebui să vă ofere un ajutor la selecţie, dar acestea nu pot simula condiţiile reale de la locul de 
muncă. Prin urmare, rămâne responsabilitatea utilizatorului şi nu a producătorului să verifice caracterul 
adecvat al apărătoarei de genunchi, în special pentru domeniul prevăzut de utilizare. Dumneavoastră aveţi 
obligaţia să anexaţi această broşură informativă FIECĂRUI echipament individual de protecţie în cazul 
distribuirii, respectiv de a o înmâna recipientului.  
În acest scop, această fişă poate fi reprodusă fără limitări. 
 
Informaţii suplimentare prin:      
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SE Användarinformation: 

Användarinformation för knäskydd enligt EU-förordningen 2016/425. Produkten uppfyller kraven i följande 
normer: 
Allmänna fordringar och provningsmetod för den harmoniserade standarden EN 14404:2004+A1:2010, PSA 
– knäskydd för arbeten i knästående ställning.  
Kontrollplats: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno  

    Notifieringsnr. 0302 

Artikelnr. : 702003 

Företaget Gebol förklarar att den europeiskaåterförsäljaren säljer artikel 683130/DFT010  som artikel 

702003. 

 

Beteckning: Profi Knäskydd 

Material: PVC-hätta, polyester, EVA-skum, neopren 

Tillverkningsland: Kina 

Knäskyddsmärkning: CE-tecken, företagslogo, EN 14404 

Tillgängliga storlekar: universalstorlekar (till ca 96,5mm midjemått) 
 

 

 

 

Kontroll, hantering: Kontrollera intaktheten före användning.Använd inte skadade knäskydd. Ställ in 

fästbanden pålåret och underbenet så att blodtillförseln inte påverkas. Får inte bäras på naken hud. 

Arbeten i temperaturer under -15°C och över 60°C kan minska knäskyddets prestanda.  

Rengöring:  

Torka av med ljummet vatten och mild tvål och låt torka i rumstemperatur. 

 

 

Förvaring: Förvaras torrt och mörkt mellan 5°C och 25°C. 

Hållbarhet: Användningstiden beror på förvaringsförhållandena, slitagegrad och användningsintensitet för 
de respektive användningsområdena. Sista förbrukningsdagen hänför sig till oanvända artiklar vid 
genomgående korrekt lagring. 
 Tillverkningsperiod Sista förbrukningsdatum - se skötseletiketten (MM/ÅÅÅÅ) 
 

Bortskaffning: I hushållsavfallet, beakta de lokala reglerna. 

Hänvisning: 
Knäskyddet är vattentåligt men inte kemikalietåligt.Knäskyddet kan inte ge fullständigt skydd mot skador. 
Denna användarinformation är avsedd som hjälp vid ditt val av skyddsutrustning.Arbetstesten är avsedda 
till hjälp vid urvalet men kan inte simulera de faktiska arbetsplatsförhållandena.Det är därför användarens 
ansvar och inte tillverkarens, att kontrollera om ett särskilt knäskydd är lämpligt för det avsedda 
insatsområdet. 
Du är förpliktigad att bifoga denna informationsbroschyr till VARJE personlig skyddsutrustning vid 
vidarebefordran resp. leverans till mottagaren.  
För detta ändamål kan bladet kopieras i obegränsat antal. 
 
Mer information genom: 
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Niet wassen Niet mogelijk met chloor te bleken Niet mogelijk te drogen met trommeldroger Niet strijken Geen chemische reiniging mogelijk 

 

De norm legt minimale waarden vast voor de groottes van de beschermende zones en de 
mechanische vereisten aan de  stevigheid van de steken, de drukverdeling in de 
kniebescherming, comfort van de kniebescherming en het bevestigingssysteem.  
Deze kniebeschermer voldoet aan prestatieniveau 1 voor werken op vlakke vloeroppervlakken. 
Niveau 1: bescherming tegen perforatie→  Stevigheid naaiwerk: 100±5 N 
 

EN 14404 

1 

Norma stabileşte valori  minime pentru dimensiunea zonelor de protecţie precum şi 
pentru cerinţele mecanice cu privire la rezistenţa la penetrare, repartizarea presiunii în 
genunchieră, gradul de confort al genunchierei şi sistemul de fixare. 
Această genunchieră corespunde nivelului 1 de performanţă pentru lucrările pe 
suprafeţe plane.  Treapta 1: protecție contra străpungerii → Rezistenţă la penetrare: 
100±5 N  

EN 14404 

          

A nu se spăla Decolorare cu clor imposibilă Se interzice utilizarea uscătorului A nu se călca Se interzice curăţarea chimică 

 

1 

La norma stabilisce i valori minimi per la misura delle zone protettive nonché i 
requisiti meccanici relativi alla resistenza alla perforazione, alla distribuzione della 
pressione nella protezione del ginocchio, al comfort della protezione del ginocchio e 
al sistema di fissaggio. Questa ginocchiera rispetta il livello di prestazione 1 per i 
lavori eseguiti su superfici piane. Livello 1: protezione da perforazione → Resistenza 
alla perforazione: 100±5 N 
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Non lavare Non candeggiare Non asciugare a mezzo tamburo Non stirare Non pulire con prodotti chimici 
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Ej vattentvätt Ej klorblekning Ej torktumling Ej strykning Ej kemtvätt 

 

Standarden fastställer lägsta värden för måtten på skyddszonerna samt 
mekaniska krav på kompakthet, tryckfördelningen i knäskyddet, knäskyddets 
komfort och fästsystemet. Detta knäskydd motsvarareffektnivå 1 för arbeten 
på jämna golvytor. Nivå 1: Penetrationsskydd→  Kompakthet: 100±5 N 
 

EN 14404 
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ES Información de usuario: 

Folleto informativo de rodilleras según el Reglamento UE  2016/425. El producto cumple con las normas 
siguientes: 
Requisitos generales y métodos de ensayo de la norma armonizada EN 14404:2004+A1:2010, Equipos de 
protección individual. Rodilleras para trabajos en posición arrodillada.   
Institución de ensayo: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

   Número de notificación: 0302 

Artículo nº: 702003 

La empresa Gebol declara, que el artículo 683130/DFT010 vendido como artículo 702003. 

Denominación: Profi Rodillera 

Material: carcasa de PVC, poliéster, espuma EVA, neopreno 
País de fabricación: China 

Denominación producto: marcado CE, logotipo de la empresa, EN 14404 

Tamaños disponibles: tamaño universal, hasta aprox. 96,5 cm de contorno de cintura 

 

 

 

 
Comprobación, utilización: Comprobar antes de usar el estado. Cualquier rodillera dañada no se puede 

usar. La cincha de fijación superior y la inferior se deben ajustar de forma que la rodillera quede 

correctamente sujeta sin impedir la circulación sanguínea. No llevar directamente sobre la piel. Con 

temperaturas inferiores a 15°C y superiores a 60°C se puede reducir la efectividad de las rodilleras. 

Limpieza: limpiar con un paño humedecido con agua templada con jabón suave y dejar secar a 

temperatura ambiente. 

 

 

 

Almacenamiento: lugar seco y oscuro a 5°C a 25°C 

Durabilidad: la vida útil depende de las condiciones de almacenamiento, el nivel de desgaste y la 

intensidad de uso en las distintas áreas de aplicación. La durabilidad mínima se refiere a artículos sin usar 

almacenados de forma apropiada. 

 Periodo de fabricación Fecha de durabilidad mínima - véase la etiqueta de cuidados (mm/aaaa) 
 

Eliminación: Eliminarse como basura doméstica. Observar las disposiciones locales. 

Nota: La rodillera es impermeable pero no resistente a productos químicos. La rodillera no puede ofrecer 

una protección completa contra lesiones. La finalidad de esta información para el usuario es servir como 

ayuda en la selección del equipo de protección. La finalidad de los ensayos de laboratorio es servir como 

ayuda en su seleccion, aunque no pueden simular las condiciones reales de las condiciones del lugar de 

trabajo. Por ello es responsabilidad del usuario y no del fabricante comprobar la idoneidad de las rodilleras 

para la aplicación prevista. Este ficha de información deberá adjuntarse obligatoriamente siempre a TODO 

equipo de protección invidivual que se entregue a terceros. Para ello, se permite la reproducción ilimitada 

de esta ficha. 

Más información a través de: 

 

 

 

 

 

PL Informacja dla użytkownika 

Ulotka informacyjna do nakolanników zgodnie z zarządzeniem UE 2016/425. Produkt odpowiada 

następującym normom: 

Wymagania ogólne i metody badania wg normy zharmonizowanej EN 14404:2004+A1:2010, PSA – ochrona 

kolan do pracy w pozycji klęczącej. 

Urząd certyfikujący: ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno 

    Numer notyfikacji: 0302  

Nr artykułu: 702003 

Firma Gebol oświadcza, że sprzedaje artykuł 683130/DFT010 jako artykuł 702003. 

Oznaczenie: Profi nakolanniki 

Materiał: nakładka z PCW, poliester, pianka EVA, neopren 

Kraj producenta: China 

Oznaczenie produktu: znak CE, logo firmy, EN 14404 

Dostępne rozmiary: rozmiar uniwersalny, obwód talii do ok. 96,5 cm 

 

 

 

 
Kontrola, stosowanie: Przed użyciem sprawdzić czy stan jest nienaruszony. Nie używać uszkodzonych 

nakolanników. Paski mocujące na udzie i podudziu nastawić w taki sposób, aby nie utrudniały przepływu 

krwi, ale były dopasowane. Nie zakładać na gołą skórę. Praca w temperaturze poniżej -15° C i powyżej 60° C 

może obniżyć sprawność ochraniaczy. 

Czyszczenie: przetrzeć szmatką zwilżoną letnią wodą z dodatkiem łagodnego mydła i wysuszyć w 

temperaturze pokojowej. 
 

 

 

Przechowywanie: W temperaturze 5°C do 25°C w suchej atmosferze i ciemne 

Trwałość: okres przydatności do użycia zależy od warunków przechowywania, stopnia zużycia i 

intensywności użytkowania w określonych obszarach zastosowań. Minimalny okres trwałości odnosi się do 

nieżywanych artykułów stale przechowywanych zgodnie z wymogami. 

 Okres produkcji Minimalny okres trwałości - patrz etykieta informująca o konserwacji (MM/RRRR) 
 

Usuwanie: z odpadami komunalnymi, stosując się do przepisów lokalnych. 

Wskazówka: Nakolanniki nie przepuszczają wody, ale nie są odporne na działanie chemikaliów. 
Ochraniacze kolan nie gwarantują pełnej ochrony przed urazami. Niniejsza informacja dla użytkownika 
stanowi pomoc w wyborze środka ochronnego. Testy przeprowadzone w laboratorium mają pomóc w 
wyborze, ale nie oddają rzeczywistych warunków na danym stanowisku pracy. Dlatego odpowiedzialność za 
sprawdzenie przydatności określonych ochraniaczy kolan w danym zakresie stosowania pozostaje w rękach 
użytkownika a nie producenta. Użytkownik jest zobowiązany do dołączenia niniejszej broszury 
informacyjnej do KAŻDEGO przekazywanego środka ochrony indywidualnej lub do wręczenia jej odbiorcy.  
W tym celu można tę ulotkę powielać w sposób nieograniczony. 
 

Dalsze informacje: 

 

 

 

 

EU-Konformitätserklärung/ EU Prohlášení o shodě/ EU Declaration of Conformity/ Izjava EU o skladnosti/ 
EÚ Vyhlásenie o zhode/ EU izjava o sukladnosti/ EU-megfelelőségi nyilatkozat/ Déclaration UE de 
conformité/ Dichiarazione di conformità UE/ Declarația de conformitate UE/ EU-conformiteitsverklaring/ 
EU-Försäkran om överensstämmelse/ Declaración UE de conformidad/ Deklaracja zgodności UE: 
 
D – Hiermit erklären wir GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, dass der oben angeführte 
Artikel der EU-Verordnung 2016/425 und den ebenfalls oben angeführten harmonisierten Normen 
entspricht. Der Artikel wurde im Rahmen der Baumusterbescheinigung Nr. PPE-2266-21953-Cert durch die 
notifizierte Stelle Nr. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno - 
überprüft. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Artikels verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit. 
 

CZ – My, společnost GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, tímto prohlašujeme, že výše 
uvedený výrobek odpovídá nařízení EU 2016/425 a rovněž výše uvedeným harmonizovaným normám. V 
rámci certifikátu typu č. PPE-2266-21953-Cert byl výrobek podroben zkoušce notifikovaným orgánem č. 
0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
V případě s námi neodsouhlasené úpravy výrobku zaniká platnost tohoto prohlášení. 
 

GB – We, GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, hereby declare that the article mentioned 
above complies with EU Regulation 2016/425 and the harmonized standards also mentioned above. The 
article was inspected as part of the EC-Type Examination Certificate No. PPE-2266-21953-Cert by the 
Notified Body No. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. In case 
of any modification to the article not approved by us, this declaration shall become void. 
 

SLO – Mi, podjetje GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, izjavljamo, da je zgoraj navedeni 
izdelek skladen z Uredbo EU 2016/425 in tudi z zgoraj navedenimi harmoniziranimi standardi. Izdelek je v 
okviru podelitve certifikata o pregledu tipa št. PPE-2266-21953-Cert preveril priglašeni organ št. 0302 - 
ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
V primeru spremembe izdelka, ki ni bila usklajena z nami, ta izjava preneha veljati. 
 

SK – My, spoločnosť GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, týmto prehlasujeme, že hore 
uvedený výrobok je v súlade s nariadením EÚ 2016/425 a takisto v súlade s vyššie uvedenými 
harmonizovanými normami. Výrobok bol preskúšaný v rámci osvedčenia o typovom schválení č. PPE-2266-
21953-Cert, notifikovaným orgánom č. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -
57121 Livorno. 
V prípade akejkoľvek zmeny výrobku, ktorá nebola s nami dohodnutá, stráca toto vyhlásenie platnosť. 
 

HR – Ovime izjavljujemo mi tvrtka GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34 da je prethodno 
navedeni proizvod u skladu s Uredbom EU-a 2016/425 i prethodno navedenim usklađenim normama. 
Provjeru proizvoda provelo je prijavljeno tijelo br. 0302 na temelju certifikata o ispitivanju tipa br. PPE-
2266-21953-Cert - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. Ako promjena 
proizvoda nije dogovorena s nama, ta izjava gubi svoju valjanost. 
 

HU – Ezúton mi, a GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, kijelentjük, hogy a fentnevezett 
termék megfelel a 2016/425 EU-rendeletnek és a szintén fentnevezett harmonizált szabványoknak. A 
termék vizsgálatát a PPE-2266-21953-Cert sz. típusvizsgálati tanúsítás keretében a 0302 sz. – ANCCP 
Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno - bejelentett szervezet végezte. A termék 
velünk nem egyeztetett módosítása esetén a jelen nyilatkozat érvényét veszti. 
 

FR – GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, déclare par la présente que l'article ci-dessus 
satisfait à la directive européenne 2016/425 et aux normes harmonisées également cités ci-dessus. L'article 
a été contrôlé dans le cadre du certificat d'examen de type n° PPE-2266-21953-Cert par l'organisme notifié 
n° 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
En cas de modification de l'article réalisée sans accord préalable de notre part, cette déclaration devient 
nulle et non avenue. 
 

IT – Con la presente la ditta GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, dichiara che l'articolo 
menzionato sopra è conforme al regolamento UE 2016/425 e alle norme armonizzate anch'esse citate 
sopra. L'articolo è stato verificato nel quadro della certificazione di omologazione n. PPE-2266-21953-Cert 
dall'organismo notificato n. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 
Livorno. 
La presente dichiarazione perde la sua validità in caso di modifiche dell'articolo non concordate con noi. 
 

RO – Prin prezenta noi GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, declarăm că articolul 
menționat mai sus corespunde Directivei UE 2016/425 și de asemenea Normelor armonizate menționate 
mai sus. Articolul a fost verificat în cadrul certificatului de omologare nr. PPE-2266-21953-Cert de către 
autoritatea notificată nr. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
În cazul unei modificări fără acordul nostru a articolului, această declarație își pierde valabilitatea. 
 

NL – Hiermee verklaren wij GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, dat het bovenstaande 
artikel voldoet aan de EU-verordening 2016/425 en aan de eveneens bovenstaande geharmoniseerde 
normen. Het artikel is in het kader van de typeverklaring nr. PPE-2266-21953-Cert gekeurd door de 
aangemelde instantie nr. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
Bij een niet met ons afgestemde wijziging aan het artikel verliest deze verklaring haar geldigheid. 
 

SE – Härmed förklarar vi, GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, att den ovan angivna 
artikeln uppfyller kraven i EU-förordningen 2016/425 och de även ovan angivna harmoniserade normerna. 
Artikeln kontrollerades inom ramen för typintygsförfarandet nr. PPE-2266-21953-Cert av det notifierande 
stället nr. 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. Vid en ändring 
på artikeln, som inte stämts av med oss förlorar denna förklaring sin giltighet. 
 

ES – Mediante la presente, GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, declara que el artículo 
señalado anteriormente cumple la Directiva 2016/425 de la UE y las normas armonizadas citadas 
anteriormente. El artículo ha sido comprobado en el marco del certificado de tipo nº PPE-2266-21953-Cert 
por el organismo notificado nº 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 
Livorno. Cualquier modificación del artículo sin autorización por nuestra parte conlleva la anulación de la 
validez de esta declaración. 
 

PL – Niniejszym oświadczamy, GEBOL GmbH, AT-4470 Enns, Samesleitner Straße 34, że wymieniony wyżej 
artykuł odpowiada rozporządzeniu UE 2016/425 oraz również wymienionym wyżej zharmonizowanym 
normom. Artykuł został sprawdzony w ramach certyfikatu badania typu nr PPE-2266-21953-Cert przez 
jednostkę notyfikowaną nr 0302 - ANCCP Certification Agency srl, Via Dello Struggino 6, IT -57121 Livorno. 
W razie nieuzgodnionej z nami modyfikacji artykułu niniejsza deklaracja traci swoją ważność. 
 
 

Ort/Datum/Herstellerunterschrift, Místo/Datum/Podpis výrobce, Place/Date/Manufacturer's signature, 
Kraj/Datum/podpis proizvajalca, Miesto/Dátum/podpis výrobcu, Mjesto/Datum/potpis proizvođača, 
hely/Dátum/Gyártó aláírása, Lieu/Date/Signature du fabricant, Luogo/Data/firma del fabbricante, 
Localitate/Data/semnătura producătorului, plaats/ Datum/Handtekening fabrikant, 
Ort/Datum/tillverkarens underskrift, Lugar/Fecha/firma del fabricante, Miejscowość/Data/podpis 
producenta: 
 
  

Enns, 28.02.2024   Matthias Rosenberger  

Angaben zum Unterzeichner: Einkaufsleiter/ Údaje o podepsané osobě: vedoucí nákupu/ Identification of 
the signatory: Purchasing Manager/ Podatki o podpisniku: Vodja nabave/ Údaje o signatárovi: Vedúci 
nákupu/ Podaci o potpisniku: Voditelj nabave/ Aláíró személy adatai: beszerzési igazgató/ Données 
relatives au signataire: Directeur des achats/ Dati relativi al firmatario: Direttore acquisti/ Informații 
privind semnatarul: Director achiziții/ Gegevens van de ondertekenaar: Inkoopmanager/ Uppgifter om 
undertecknaren: Inköpschef/ Datos del firmante: Jefe de compras/ Informacje o podpisującym: Kierownik 
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No lavarlos No utilizar blanqueadores clorados No secar en la secadora No planchar No limpiar en seco 

 

Esta norma define los valores mínimos de las dimensiones de las zonas de protección, así 

como los requisitos mecánicos en cuanto a la resistencia a la penetración, la distribución 

de la presión en la rodillera, el confort de las rodilleras y el sistema de fijación. Esta 

rodillera se corresponde al nivel de prestación 1 para trabajos sobre superficies lisas. 

Nivel 1: protección contra perforación → Resistencia a penetración 100±5 N 
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Norma określa minimalne wymiary stref ochronnych oraz wymagania mechaniczne dotyczące 

odporności na przekłucie, rozkładu nacisków na ochraniacz kolana, komfortu noszenia 

ochraniacza kolana i systemu mocowania. Ten stabilizator / ochraniacz kolana spełnia stopień 

wydajności 1 dla prac na równych powierzchniach. Stopień 1: ochrona przed przebiciiem → 

Odporność na przekłucie 100±5 N 

          

nie prać nie chlorować nie suszyć w suszarce bębnowej nie prasować nie czyścić chemicznie 
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